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ToncToro B MHTEpeCHDIN TNTEPaTyPHBII AUCITY T
11, OBITH MOXXET, 6/IVKe APYTVX MOMIOIIeN K OTTaji-
Ke ymTeparypHoro ¢enomena Toncroro. ITpu-
CYTCTBOBaBIINIT TaM ke B. Bynrakos ormeuaer:
“KoporeHko, KpoMe TOTo, 9TO COCPETOTOUNT 00-
Ijee BHMMAaHNeE Ha CBOMX OBITOBBIX paccKaszax U
BOOOIIIe PAa3HBIX “CIyYasX W3 CBOEN XXV3HM, HO
ellle M yXUTpWIcs BbI3BaTh /IbBa Hukonaesuya Ha
YJCTO IUTEPATYPHBII PA3TrOBOP, YTO PEIKO KOMY
ObI TO HU 60bUIO yHaetcs [3]. Busuty Koponenko
IpeAIIecTBOBA/IN BbIXOf, CTaTbyt «bbITOBOE SB-
JleHue», nepenycka ¢ ToncteiM. B ogHoM n3 nm-
ceM 1o nosofy «bbIToBOrO ABNTEeHMA» ToncToil
mmeT: «He HaxoxXy /0B, 4YTOOBI BBIPA3UTb BaM
MOI0 671arofiapHOCTD ¥ M0O0Bb 3a 3Ty M 110 BBI-
PaXXEHMIO, U1 TI0 MBIC/IN, Y I7IABHOE 10 YyBCTBY —
IIPEBOCXOMIHYIO CTAThbIo» [4, c. 699].

Koponenko muurer, 4to riaBHas 3aciyra Ton-
CTOTO — TO, YTO OH 3aCTaBWJI YBa’KaTb IIeYaThb,

YIK 1751

clienaB ee MeliCTBUTENbHO TPO3HBIM OpYyAMEM
npoTtuB 6ecrpaBus u npoussona. Ouu oba cBsi-
TO BEPUIN B TOPXKECTBO CIIPABEIIMBOCTI. JTa
Bepa 00beNHANA KPYITHEIIINX JiesTeNel TmTe-
paTypsl TOro BpeMeH. Beib BO MM cripaBef-
JIMBOCTY OHY TBOPWIIHN, IIUCATIN, OOPOTINCH.
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CURRENT APPROACHES TO V. ZHUKOVSKY’S TRANSLATIONS:
THE ANALYSIS OF THE BALLAD “ULLIN I EGO DOCH"”

AHHomauyus. B ctatbe paccmatpusaeTcs nepeog 6annagsl Tomaca Kamn6enna “Lord Ullin’s Daughter” («[oyb
nopaa YnnuHa, 1809), seinonHeHHbIn B8 1833 rogy B.A. 2Kykosckum. Onupasch Ha AeCKpUNTUBHBIA NOAX0Z B ne-
PEBOAOBEEHN U €70 KMIOYEBYHO KAaTErOpUI0 «NepeBOAYECKON HOPMbI», aBTOP CTaTbi B XOA4e CONOCTaBUTENBHOIO
aHanusa oTMevaeT nepeBoaYeckue pelleHus XyKOBCKOTO U BbISIBIISET €r0 CTPaTerio No BUOOU3IMEHEHMIO Nog-
NIMHHWKA B COOTBETCTBMM CO CBOEN MAEMHO-3CTETUYECKOM CUCTEMOM, YTO 0BYCNOBUNO He TOMbKO hopMarbHble
TpaHcgopMaLMn OpurHana, Ho 1 «MepeKkoaMpOBaHIe» CIKETHO-CoePXaTenbHbIX acnekToB bannaabl 1 BBeae-

HWE B HEE JOMONHUTENbHbLIX MOTUBOB.
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Abstract. The article focuses on Zhukovsky's translation of Thomas Campbell’s ballad “Lord Ullin’s Daughter”
(1809), which was written in 1833. Using the methodology of descriptive translation studies and its key concept
of “translation norm” to conduct a comparative analysis of the translation and its original, the author highlights
Zhukovsky's translation strategy aimed at modifying the original in accordance with his own poetic system. This
strategy resulted in transforming both formal elements of Campbell’s ballad, its content and language, as well as in
introducing new motifs to the original.

Key words: V. Zhukovsky, poetic translation, a ballad, descriptive translation studies, translation norms.

[TepeBomyeckoe Hacnenue B.A. JKykoBcKoro u ero BKlaj B pasBUTHE HALMIOHA/IbHON JINTEPATY-
Pl Ha CETONHAIIHMIL IeHb HU Y KOTO He BbI3bIBaeT coMHeHmit. CosaB B Poccunm noatuyecknii nepe-
BOJ, KaK «3aKOHHBIV 1 B IIPMHIIMIIE PABHOIIPABHBIN C IPYTMMI XKaHpP IUTepaTypbl» [14, c. 14], XKy-
KOBCKWJI CBITPAJI K/IIOYEBYIO PO/Ib B OOHOB/ICHUY PYCCKON TMTEPATYPhI — IPUYEM Ce/Iasl 3TO IOYTH
VICK/TIOUUTETIbHO IIePeBOIHBIMM TBOPEHMAMHU. 1Bopueckoe Kpefo JKyKoBckoro-mepeBogumka —
«y MEHA ITOYTH BCe MM YY>KOe, VIV 110 TIOBOALY YY>KOTO — 1 BCe, OfIHAKO, Moe» [6, c. 544] u «1epeBof-
9JK B 1po3e eCTb pad, IepeBOAYMK B CrIuxax — CONepHMK» [5, c¢. 189] — 0603HauM/IO TapagoKC «Te-
HIIS IePeVIMYMBOCTIY U TeHMA CYO'beKTUBHOCTIY [1, €. 147], 00BACHUTD KOTOPBIIL IIBITA/ICh MHOTHE
uccenoBareny, HaunHas ¢ B.IL bermmackoro. B monbiTke «CXBaTUTh Kak OBl YCKO/Ib3AIOLTYIO, HBOYIC-
TBEHHYIO CYI[HOCTb TBOPYeCKOi MMYHOCTU JKyKoBcKkoro» [16, c. 141] MHOrMe ImbITamuCch OTHECTU
nepeBofjHbIe ITpou3BeneHus JKykoBckoro k o6pasuam ToqHoOro [1, ¢. 143] vy BolbHOTO IepeBosia
(4, c. 8; 3, c. 69; 19, c. 92], b0 mpeCcTaBUTh €ro HAC/Iene KaK ABVDKEHEe OT CBOOOHOTO mepero-
YKeHV TTOJ/ITHHMKA K ero 607ee TOYHOMY BocripoussefieHnio [11, c. 228; 15, c. 206].

Crenyer OTMETUTD, YTO, O/Iarofaps BUAHENIINM UCCIeRoBaTensIM TOMCKOI (YI0NIOrndecKoil
IIKOJIBI, BCE OOJIBINYIO IEePCIeKTVBHOCTD CTa/l IPNOOpeTaTh SBOMIOLVOHHBIN ITOAXOJ, COITIACHO
KOTOPOMY TBOPUYecTBO JKyKOBCKOTO paccMaTpMBAaeTCA KaK JMHAMMU4YecKasd, IpeTepIeBarolias om-
peneeHHble M3MEHEHNA CUCTeMa, KOTopas TpebyeT ImepecMoTpa U YTOYHEHMs TBOPYECKOI O6mo-
rpaduy mMo3Ta ¥ OFHOBPEMEHHO II03BOJISIET OTKPBITh €e HOBble IpaHiy, Oojee 4eTKO 0003HAYNTh
ponb JKyKOBCKOTO B ICTOPUKO-UTepaTypHOM npouecce [10; 20]. BaxHolT BeX0Jl Ha JAHHOM 9TaIe
cran BbIxofi IlonHoro cobpanmsa counnennit u miceM B.A. JKykoBckoro B 20 ToMax, Ha4aToro B
1999 roxy u1 HaCYMTHIBAOLIETO 8 BBIIIEAIINX U3 IIe9aTV TOMOB [7] — cOOBITHE, KOTOPOE ITpefIaraeT
«HOBOE VI HAKOHeI] TOBEfIeHHOE [0 ITOTHOTHI 3HaHue 06 ero (XKykosckoro. — H. J1.) MmHOrocTopos-
HeM TBOpYECKOM Hacnmenym» [9, ¢. 265-266]. Ha atom ¢poHe 0co6YI0 aKTyaTbHOCTD IPHOOpETAIOT
IHOIIBITKM IIEPEOCMBICTIUTD ¥ 00bACHUTD peHOMeH JKyKOBCKOTrO-IlepeBOfuMKa, n3beras mpu sTOM
HOPMAaTMBHBIX IIPEJCTAB/ICHNII O «<BOIBHOM» VIV «TOYHOM» IIepeBOfie, KOTOPbIE 3aBEOMO CY>KaIOT
IpeficTaBlIeHNe O MHOTOTPaHHOCTH U IIPOTMBOPEUMBOCTH IIpOIiecca IepeBoza.

PackppITh MHOTOOOpa3e JKykoBcKOro-nepeBofuyKa 0o3BOJISET, 10 HallleMy MHEHUIO, JeCKPUII-
TUBHBII, VIV ICTOPUKO-(PYHKIMOHA/IbHBII, IIO/IXOJ U K/II0YeBasi KaTeropus «IepeBO9ecKoil HOp-
MBI», IOHNMaeMasi KaK IlepeBOfAYeCKye pellleHls], KOTOpble 00pa3yIoT NOABIDKHYIO, UCTOPUYIECKY
MEHAIOLIYIOCS ¥ 00YCTIOB/IEHHYIO COLIVIOKY/IBTYPHBIM KOHTEKCTOM CUCTeMY U (OPMUPYIOT «CTpa-
TEIMIo» IepeBOJYMKa B OTHOIIEHNN NlepeBofia [22; 23]. DTa cTparerys onpenenaeTcs yCTaHOBKOM
IIepeBOUNKa /MO0 Ha HOPMBI POJJHOTO A3bIKA U KY/IBTYPbI, YTO CBUICTE/ILCTBYET O €r0 CTPeMIIe-
HUU K «IIPUEMJIEMOCTI» TIepeBOfa, MO0 Ha HOPMBI MHOSI3bIYHOTO IIPOU3BENEHNUs I, C/Ie[OBaTe/Ib-
HO, Ha «aJIeKBaTHOCTb» IepeBofia [23, c. 10]. B oTHomeHun nepeBonos JKykoBCKOTO TaKo¥ IOAXOT,
BBIIJIAAIUT IPOSYKTUBHO, IIOCKO/IbKY MO3BO/ISAET OLEHUTD €r0 NMePeBONYECKYI0 NeATeIbHOCTh KaK
CBOETO pofia TBOPYECKYIO JIAOOPATOPUIO II0 OCBOCHUIO «9y>KOTO» MaTepuasa M CO3[JaHMI0 Ha ero
OCHOBE «CBOETO» pelepTyapa, KOTOPBIN BIIOC/IENCTBUN IPVDKMBAETCSA HA HALMOHAIbHON IIOYBe
KaK OpUTMHAJIbHOE TBOpPEHHE.

bamnana JKykoBckoro «YmuH u ero foub» 8, c. 217-218] aBnsaercs nepesopoM 6amnansl «Lord
Ullin’s Daughter» (1809) usBectHoro motnaspckoro mosra Tomaca Kamnb6enna (1777-1844), ko-
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TOPBII ONMPAJCA HA WOTAAH/ACKYI0 HapOLHYIO
6amnagy «The Douglas Tragedy» («Tparemma
HyrmacoB») o npeBHEM 0ObIYae Kpa>kyt HEBECTHI
U3 Bpa/leOHOTO KIaHa WM IUIeMeHn [2, c. 18-
20, 35-39, 453; 18, c. 45-47].

ITepeson JKykoBckoro nosiBuics B «bubmmo-
TeKe WA 4TeHusA» B 1834 romy c 3arolnoBKOM
«YIIZIMH U €TO Jo4b», C faToil «BepHe. 1833. 10
(22) TenBapsi» n mopmucpio «B. JKykoBckuit».
OTcyTcTBMe yKa3aHVs Ha OpUTMHAT OajUrajbl
B HEKOTOPOI CTeIeHM TpefiBapseT CTpaTeruio
IepeBOYMKa II0 OTHOHIEHMIO K MCXOJHOMY
TEKCTY, B KOTOPbIIT JKyKOBCKIIT BHOCUT HEMAJIO
VI3MEHEHUIA.

[TepeBopueckue TpaHCPOpMALMU OYEBUTHBI
y>Ke IIPY COIIOCTaB/IeHNY (OPMa/IbHBIX IPU3Ha-
KOB McxomHoro Texcra (manee — YIT) u tekcra
nepesofpa (manee — TII). JKykoBckmit cokpara-
eT TeKCT MOJIMHHMKA Ha 3 cTpodbl (B epeBofe
ux 11, B opurunane — 14), a TaKxe UCIIONIb3yeT
4-CTONHBIN AMO C IIePEKPeCTHBIMU MY>KCKUMU
M JK€HCKMMM OKOHYAaHMAMM B3aMeH 4Yepenylo-
IMXCST MY>KCKOTO 4-CTOITHOTO sIMOA C YKEHCKUM
3-cronHbiM [13, c. 249]. OH TakXe Hanenser Oe-
3pIMAHHBIX TepoeM UMeHamu — PuHO n Manb-
BJHA.

[TepBble CTpOKM OpuUIMHANIa OPOCAIOT YMTA-
Te/IA B CaMyIO IyIly COOBITMII: IOBECTBOBAHUE
Ha4YVHAETCA C IPAMON pedy, Ifie HeKMII BOXIb
IPOCUT JIOfOYHMKA HEMEJIEHHO IepelpaBUTb
ero ¥ CIyTHMKa (us) Ha TOT Oeper, 3a 4TO 0be-
jaeT eMy cepeOpsHbIil QYHT:

A chieftain, to the Highlands bound,

Cries, “Boatman, do not tarry!

And I'll give thee a silver pound,

To row us oer the ferry”.

(Boxxib, HaIIpaB/IAOINIICA K INOTIAHACKOMY
BBICOKOTOpb10, // Kpnunt, «Jlogounuk, He Men-
mm! // 1 51 jam Tebe cepebpsiHblil yHT, // UTOOBI
TBI IIEpeIPaBI/I HAC Ha JIOIKe Ha TOT Oeper»).

[TlepBas crtpoda mepeBoja OTKpBIBAeTCSA
CBO€OOPAa3HOI IKCIIO3MUINElT, KOTOPasi, C OFHOI
CTOPOHBI, BBOAUT B [ielICTBME ITTaBHBIX T€pOEB,
a C Ipyroii — 3ajiaeT TOHAJIBHOCTD BCell Oanmaze
3a CYeT ONMCAHVA OYIIYIOmeil IIPUPOJIBL:

Boin cunvHwLii 6Uxops, CUnbHBLE 003H0b;
Kuns, apunacs nyuuna;

Ko 6pezy Puno, eopHuiti 603#0b,
IIpumuancs ¢ douepvio Yanuna.

Jlokanusanus feiiCTBUA — IMOTIAHJCKOE BbI-
cokoropbe (the Highlands) — omyckaercs JKy-
KOBCKUM ¥ KOMIIEHCUPYETCS Ie3aKHOI 3apu-
coBkoit. bonee Toro, ecu B TII repon BBO#sATCA
noBecTBoBaTesneM, To B VT Mbl y3HaeM 0 HUX U3
YCT BOX/IA OHOTO M3 IIOTAAHCKIX OCTPOBOB

(ctpoda 2):

“Now, who be ye, would cross Lochgyle,

This dark and stormy water?”

“O, I'm the chief of Ulvas isle,

And this Lord Ullin’s daughter”.

(«Tak, KTO BBI €CTbh, KTO XO4eT Ilepeceyb 03e-
po Jloxraiu, // Otu TeMHble ¥ OypHBIE BOJBI?»
/] «O, g BOXAb oCcTpoBa YnBa, // A 3T0 — 10Yb
nopaa YIIHa»).

Taxum 06pas3om, B IepeBojie BOX/b OCTPOBA
CTaHOBMTCSI TOPHBIM BOX/eM, a reorpaduyec-
K/le Ha3BaHMUsA, CO3Jalollye MIOTIAHACKUI KO-
noput, o3epo Jloxrain u ocTpoB YiBa, OIlycKa-
I0TCA IePEBOUMKOM.

Y JKyKOBCKOTO «IOHOYHUK» CTAaHOBUTCA
CTy4aliHO OKas3aBIIMMCsS Ha Oepere pbIOakoM,
KOTOPOTO FOPHBIN BOX/b PUHO mpocut cnactu
€ro J ero BO3/TI00/IEHHYIO OT IIOTOHM Pas3bspeH-
HOTO Y/IImHa:

«Polbak, npumu Hac 8 ce0ii UenHOK;
Puibaxk, cnacu nac om nozomu;

Yanun ¢ Opyscunoti Hedarex:

Ham crviuiHol KpuKku; Muamcsi KOHu».

Ita cTpoda (2) obbennHsAeT B cebe crenyo-
mye cTpodsl opurrHana (3 u 4) -

And fast before her father’s men

Three days we've fled together,

For should he find us in the glen,

My blood would stain the heather.

(M 6picTpoO OT miozeit ee otua // Tpu gHs Mbl
yberaem BmecTe, // CTONT eMy HAac HAalITH B JI0-
nuHe,// Most KpOBb 06arpuT Bepeck).
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His horsemen hard behind us ride;

Should they our steps discover,

Then who will cheer my bonny bride

When they have slain her lover? -

(Ero BcagHMKM 130 BCeX CUII 3 HAMM eRyT;//
Crout uM Hamm crefbl o6Hapyxuth,// Torma
KTO OyIeT pagoBaTbh MOIO KPAacKBYIO HEBECTY, //
Korzma onn yObIoT ee BO3/m06/71€eHHOT0?).

B nepeBoyie He YIIOMMHAETCS O TOM, 4TO Te-
pou y>Ke TpM JHS CIIacaloTcs 6ercTBOM OT Y/UIu-
Ha. boree Toro, XKykoBcknit peTymmpyer Mect-
HBII KOJIOPUT NOJ/IMHHYIKA, CO3AHHBI 3a CYET
TUMMYHO IIOTIAHICKUX TOMOCOB — «IOJMHbI»
(glen) n «Bepecka» (heather), a TakXe oIrycKaet
3MM30[], B KOTOPOM TOBOPUTCS O HEMUHYEMOJI
CMEePTU TepOsi, eCIU ero JOTOHAT JIIOAU YIUIN-
Ha (my blood would stain the heather; when they
have slain her lover).

OTcyTcTBUe B IIepeBOAe IPENIOKEHHO
BOXZeM CHenkn («cepeOpsAHbIT QyHT») Ipu-
BOANT K TOMY, uTo JKyKoBCKmil omyckaer 5-10
cTpody NOAIVHHNKA, B KOTOPOJI IOHOYHYK BBI-
Ka3bIBa€T TOTOBHOCTb IOMOYb BOXKII0, HO HE
pajiut JieHer, a pajii ero KpacuBoii BO3I00OIEH-
HOIL:

Out spoke the hardy Highland wight,

“I'll go, my chief - I'm ready: -

It is not for your silver bright;

But for your winsome lady.”

(Ckasan croiiknmit xpabper; IlloTnannckoro
BBICOKOTOpbs,// « moeny, Mot BOXJb — A Tro-
TOB:// DTO He paiy Ballero cepedpa sipkoro;//
Ho papy Bamest Muioit JeByIIKI» ).

Bsamen JKyxoBckuit po6asnser crpody, B
KOTOPOII CTYIIIAeT KPACKM ¥ 060CTPsIeT YYBCTBO
IipaMaTy3Ma [0 Ipefesia; CChUIasACh Ha HeIoro-
Iy, ppIOaK OTKa3bIBAETCs IOMOYD Oereram:

«Tot 6uUUb 71U, KAk 371d 80047

Tol civluud U, KAK B0THbL 2POMKUT
ITyckamvcst nivimp menepwv 6eda:
Moii uent He Kpenoxk, 8ecia 10MKU».

B UT nopoyHuk cpasy >ke corjamaercs Io-
MOYb IepOsM, BOIIPEKN Pasryny CTUXUNL:

“So though the waves are raging white

I'll row you oer the ferry”

(«IToaToMy, HECMOTpS Ha TO, YTO HEUCTOBCT-
BYIOT BOJHBL//S] mepenpasmio Bac Ha TOT Ge-

per»).

[Ipy omycaHuy NPUPORHBIX KaTaK/IN3MOB
JKyxoBckmit He XajeeT Kpacok, M BMECTO TOTO,
9TOOBI M300pa’kaTh, KaK YCUINBAETCS BeTep U
CTyIIAeTCs MpaK, -

But still as wilder blew the wind,
And as the night grew drearer,
Adown the glen rode armed men,
Their trampling sounded nearer.

(Ho Bce xe, ueM cunbHee gy BeTep,//A HOUDb
CTAaHOBWIACh BCe MpauHee,// BHU3 mo ponune
MYa/IVICh BOOPY>KeHHbIe /Tiomi,// VIX mpubimke-
HIe CTIBIIIANIOCh BCe OTUYET/NNBEE) — OH MOKA3bl-
BaeT, YTO HaJ] FepOsMU CO BCEX CTOPOH HaBUC/IA
CMepTe/IbHaA yIpo3a, TeM CAMBIM SKCIIMLIUPYS
CMBICIIBI, 3aJI0)KEHHBIE B ITO[/IHHIIKE:

Y cmepmov omeciody um: omkpuim
ITped Humu 3e6 NyUUHBL HAOHBLL;
3a Humu ¢ Gepeza 2po3um

Yanun, kax 6ypst becnou,adnuiil.

Takum o6pasoM, B OpuUrnHaje Ipupoa sB-
JisieTcst muuIb OHOM [IISL [eVICTBYSI, OHa BTOPUT
TeM JpaMaTU4YeCKUM COOBITVSM, KOTOpbIE pas-
BOpAYMBAIOTCS Ha HAIINX r1asax. Y XKykosckoro
IpUpOJa He IIPOCTO CUMBOINU3UPYET APaMaTU3M
IPOMCXOZSAIIETO — OHA CaMa CTAHOBUTCS y4acT-
HVIKOM COOBITHIT, BO BCEM IIPENATCTBYS F€POSIM.
A10T 93¢ deKT ycmnmBaeTcs 3a cueT nepconnu-
Kaly TPUPORHBIX siBeHuit. [Ipu aTom, ecnn
B IO[/INHHVUKE OHU HAE/SAIOTCA «(DU3ndecKn-
MI» cBoVicTBaMu (the waves are raging white, the
storm grew loud, the water wrath was shrieking,
in the scowl of heaven), To B IepeBoOJie aKLIEHTH-
PYyeTCsi SMOLMOHAIbHASI COCTAB/IAIONIAS CTUXNN
(«Ipunacs myduHa», «371a BO#a», «Iy4uHa 371eii»,
«3€B IYYMHBI HAOHBILI», «2PO3HO Pa3[anach my-
4MHa» U Ip.).

[TokasaTenbHO, 4TO, B OT/IMYNE OT OPUTMHA-
71a, Oyuryromas cTuxus oToxjecTsiaercs y XKy-
KOBCKOT'O C pa3rHeBaHHbBIM YinHOM. Tak, B VIT
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6e3pIMAHHAA T€pOMHA IMOTOpAIIMBAET JIOLOY-
HIKa, IIOTOMY 4YTO 60UTCH «37I0TO oTHa»:

“O haste thee, haste!” the lady cries,

“Though tempests round us gather;

I'll meet the raging of the skies,

But not an angry father”.

(«O Topommch, Thl, TOPOHNCBH!» [eBYIIKa
Kpuunt,// «HeB3upass Ha coOmparmmmiics BOK-
pyr Hac mropm;// Sl mydiie BCTpedy THeB He-
6ec,// Ho He 3m0ro otma»).

B sT0i1 cTpode MBI y3HaeM 00 OTHOIIEHVN
TepOMHY KO BCEMY IPOMCXOJAIIEMY: OHA 0CO-
3HAeT CBOJI IPOCTYIIOK U BMeCTe C TEM OHa OcC-
TaeTCAd HENPEKJIOHHOI ¥ He JKeJlaeT YCTYINaTb
OTI[y — YK JIy4llle ee IIOKapalT Hebeca, a He
COOCTBEHHBII OTell.

JKyKkoBckmit CTaBUT paBEHCTBO MEXJY CTH-
XMeil ¥ TPO3HBIM Y/UIMHOM: «YJIMH, Kak Oyps
6ecromaHbIi». Takoe OTOXXAECTBIEHME JOCTH-
raeTcsi B IepeBojie U 3a CYeT IHOCTpoeHus pud-
mblL. Tak, B TII Tpuxpbt (1-51, 4-51 u mocnenHss
cTpodsr) nosBnsAeTcs pudma-pedper nyuuna —
Yanuna, ykasbIBaroIas Ha OCHOBHYIO KOJIIV3WIO
0a/UTafibl ¥ IPOTHO3MUPYIOLIAsA ee TParudecKuit
¢duHam: YIvH, BOIUIOLIAROIINIA IIy4MHY THEBA,
CTQHOBUTCS BUHOBHMKOM IMOe/y ouepy B ITy-
YI{HE BOJIH.

[Tomnmo storo, JKykoBckmit IO-CBOEMy
VHTEPIPETUPYIOT MOBEfeHNe Ao4Yepy Y/UIMHA.
BmecTto TBeppocTu He moBuHOBaThesA oty (“Tl
meet the raging of the skies, / But not an angry
father”) B mepeBome ManpBuHa MCHBITHIBAET
YYBCTBO COXKaJICHMS VM pacKasiHN, O 4eM CBUIe-
TE/IbCTBYET €€ MPefICMEPTHBII JKEeCT:

Cx803b nexy ux oH 8udum 0o4b
C npocmepmuvimu K Hemy PyKamu.

B T, HanpoTus, mogYepKMBaeTCs XKelaHMe
TepOMHY OCTAThCS CO CBOMM BO3/II00OTIEHHBIM:

One lonely hand she stretchd for aid,
And one was round her lover.

IIpn 9TOM OTBETCTBEHHOCTb 3a «HErcTBO»
nodepu B VT BosmaraeTcst Ha TOPHOTO BOX/[S, @

IIOTOMY, 0Opamasch K jodepy, Y/UIMH obemraer
IPOCTUTD €€ BO3/TI00O/IEHHOTO —

“And I'll forgive your Highland chief,

My daughter! - oh my daughter!”

(«M s mpo1y TBOETO BOXK/A BBICOKOTOPbS,//
Mos goun! O moub Mos!») —

B TO BpeMs KakK B IepeBOjie NpOIIeHNe afi-
pecoBaHO caMoii jouepy, a CTalo ObITh, HA Hee
BO37I0KEHA BYHA 33 IIPOCTYTIOK:

«Moe oums, Hasao, Hasao, Ha3ao!
Ilpouienve! s03epamucy, Manveunal»

®ynan 6amransl mpepcraer y JKykoBckoro B
6oree TparM4HBIX TOHaX. B opurmHasne ykasbl-
BaeTcs, KaK OypHbIe BOJIbI HAKPBIBAIOT JIOZIKY, B
KOTOPOII Tepoyt CIIacaroTcs 6ercTBOM:

“Twas vain: the loud waves lashd the shore,
Return or aid preventing:-

The waters wild went oer his child.

And he was left lamenting.

B nepeBofie ycuneHa «KpoBOXaJHOCTb» CTU-
XXMM, Ha KOTOPYIO BO3/IaraeTcs IPaBO BEPUINTb
CYJI, — HaKa3bIBaTbh IrepoeB 3a X MPEXHME IIPO-
CTYIIKM:

«O, 8036pamucs, 6036pamucs!»
Ho 2posno pasoanace nyuuna,
W sonnvl, uénH noxpas, crunucy
IIpu xpuxe sanobHom Ynnuua.

B atoit ctpode mokasana Bcsi TParndHOCTD
CUTYaLVIN: ¥ OTELl, X €TO I0Yb IOTY4aI0T BO3Me3-
[iVie 3a CBOM TpeXy: OH — 3a TO, YTO, BO3MOXKHO,
IPOKJIAJ 04Yb, @ OHA — 3a TO, YTO OC/TyLIA/NACh
orua. Kaxx/p1ii pacnnatuics no-ceoeMy: Marb-
BJHA — )KM3HBIO, Y/UIMH — POJHON JOYEPDIO.

Takum 06pasoM, Py CIOKETHOM CXOICTBE
OpUTMHAT ¥ TIEPEBOJ IPEACTAB/ISAIT CO0O0I
pasHble 6a/utazpl. Kaxpplit aBTOp mpepmmaraer
CBOIO TPAKTOBKY IPOMCXOJAIIET0, OKPALINBas
IpM 3TOM IOBECTBOBAaHUE B CO3BYYHYIO €rO
YMOHACTPOEHMIO TOHA/IbHOCTD ¥ TOMYepKMBas
fipaMaTu3M pa3IMYHbIMU criocobamu. Tak, y
Kamnbenna mpamatusm cosgaercs Gmaromapsi
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($aby/IbHBIM «eTaIsIM»: TepOoU Ha IPOTSDKEHUN
Tpex JHeil CIacalTcs 6ercTBOM OT Y/UIMHA, a
reposi KAET XKeCTOKas CMepThb, B C/Iy4dae eCin
VX HaCTUTHET NMOroHsA. JKYKOBCKUIL, COKpaTuB
KOIYEeCTBO CTPOd, HECKONBKO BUIOVM3MEHIET
OPUIVHAJI 32 CYET IIPYBHECEHMS B CI0OXKET HOBBIX
KOJUIM3MII — OTKa3 pbl0aKa IepelpaBuTh repoes
Ha TOT 6eper — U yCu/IeHNA apajyienn3Ma MexX-
Iy ONMMCAaHVAMMY NIPUPOJBI, KOTOpAs BBICTYIIAeT
B POJIV IJIABHOTO KapareJis, M CaMUM Y/UIMHOM.
bonee Toro, ¢ noMobIo nei3aKHbIX 3apYCOBOK
HO/ITOTAB/INBAIOTCA KII0OYEeBble MOMEHTBHI Oaj-
Jafibl U CIOKeTHbIe CABUIY B IIOBECTBOBAHWI,
koropble onuchiBaloTcss B TII ropaspo 6ornee
9MOIVIOHA/IbHO OKpAIleHHbIMM SIUTeTaMM, He-
K€U B OpUTUHAJIE.

[TepeBomuMK TaK>ke BBOAUT Ha3WJaTeNb-
HBII MOTMB B CBOIO «Bepcuio» Gammapel. Tak, y
Kammbennma repou CTaHOBATCA >KepPTBaMU po-
koBbIX 00cToATenbeTB (Lord Ullin reachd that
fatal shore,/ His wrath was changed to wailing).
B aTOM CMBIC/Ie, HEMMHYEMOCTb HaKa3aHUA re-
poeB OT OyIIyIomeil BOSJHON CTUXVUN AUKTYeTCS
CBOJICTBEHHBIM aHIJIO-IIOT/IAH/ACKOI Oanmazge
XPOHOTOIIOM: TepoM, IepeceKaloliie BOJHOe
IPOCTPAHCTBO, B uHae 6a/UIajibl HeN30EKHO
norm6aoT [12]. Opnako JKykoBckmit BBOEUT
OTCYTCTBYIOIIYI0 B OpPUIVHA/Ie HPAaBCTBEHHYIO
npo6neMaTuKy, MOZYepKMBasA HEM3OEKHOCTD
HaKa3aHUA U TeM CaMbIM YCWIMBAs TParusM:
HeCMOTps Ha packasgHye ManbBMHBI (C ee Ipo-
CTepTBIMM K OTIIy PyKaMu) U IpOIIeHMe OTIa,
oHa rubHeT. B TO )Xe BpeMs ee cMepTb CTaHO-
BUTCS BO3MeE3[IeM JyId CaMOro Y/UIMHA, KOTO-
PBIII B3ZTyMas BEpUINTb COOCTBEHHOE IIPABOCY-
ue, 3a TO, 4YTO BO30MHWI cebs Boicim Cyzpbeit
(HemapoM OH cpaBHMBaeTcA c «Oypeir 6Gecro-
mwaiHov» ). TakuM o6pas3om, B 3Tl 6ajtaje cro-
XeT 06 0OpedeHHOII TI00BU YCIOXKHAETCS APY-
TYM U3/TI00/IEHHBIM MOTUBOM 0a/I/Ia/JHOTO Mupa
JKykoBckoro — MOTMBOM HaKa3aHMs IPELTHNKA,
[la)ke HECMOTPSI HA €ro «Ipo3peHne» B puHae
6ammapsl [17, c. 104].

Takum o6pasom, nepesop XKykosckoro 6ai-
nanpl Tomaca Kamnbernna aBnsercs ceoero popa
VHTepIIpeTalueil 3aJaHHOI B OPUTMHAJIE TEMBbI
O HEeCYaCTHOJ, 3alpelleHHoi TI0BU, — TeMa,
KoTtopass 0cob60 wmHTepecoBana JKykoBckoro

B CaMOM Hauajie ero Oa/jIaJJHOTO TBOPYECTBA
(cM. 6ammambl «DMbBUHA U DOBUH», «AINHA U
Anbcum»). BMmecte ¢ TeM «YUIMH U €ro mO4Yb»
obpacTaeT HPABCTBEHHOI IPOOIEMATHUKOI
«IIPeCTYIUICHNsA U HaKa3aHMSI» U COCTABJIAET
CBOEOOPasHYI0 «aHTOJIOTHIO Oa/Iafbl Cy/bObI»
[21, c. 187]. [lepeBOogUMK He TONBKO M3MEHSET
CTPYKTYpPHBIE 9/IeMEHTBI IIOJ/ITHHUKA, HO U «IIe-
peKpanBaeT» CIOKeT U XyI0>KeCTBeHHOe 00paM-
neHue 6amtagbl, 4TOOBI ITOBEATh CBOE BUEHIE
maHHON ucropuu. IIpu sToMm perymmpoBanue
IIOT/IAaHJCKOTO KOJIOPUTA, HAPAAY C MUCIIOIb30-
BaHIEM apXaMgHON JIEKCUKN (8UX0Pb, APUNACA,
nyuuma, 6pee, 0meciody, 4énH) N «foMecTuu-
I[POBAHHBIX» CJIOB ¥ BBIpAXEHUN (0pysuma,
oums, 6 000puiil 4ac), aleJUINPyeT K PyCCKOMY
YUTaTe/I0. B 3TOM CMBIC/IE TepeBOYeCKIIe HOP-
MBI JKYKOBCKOTO OOYCIOB/IEHBI CTpeM/ICHUEM
CIenaTb TePEBOJ] «IIPUEMIEMbIM» C TOYKU 3pe-
HYSL HE TOJIbBKO HOPM PYCCKOI JUTEPaTyphl U
A3BIKA, HO ¥ COOCTBEHHON MJEIHO-XyIOXKeCT-
BEHHO CHCTEMBI.
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AHHomayus. B cTaTbe aHanusupyeTcsi aBTopckas MaHepa ®efopa ABpamoBa kak nyGnuuucTa npu cosga-

CBOErO repos.
Krtoyegble criosa: nuTepaTypHbIi NOPTPET, HEKpOnor, bunenHasi cTaTbsi, COBCTBEHHO NUTEpaTypHbI NOPT-

" © Hasapannesa @.C.

PET, KPUTUKO-BrOrpacpuuecknin 04epK, BHYTPEHHMIA MOHOSOT.

HUW NUTepaTypHoro nopTpeTa. Mo pesynbTatam UCCNENOBaHMUS BbISICHUMOCh, YTO NUCATENb B CBOEM TBOPYECTBE
3aTPOHYN NPaKTUYECKM BCE PA3HOBMOHOCTY XaHpa: HEKPOmor, BUNenHylo cTaTbio, COBCTBEHHO NUTEPaTypHbI
MOPTPET W KpUTMKO-GMorpachmyeckiit ouepk. K cosaHmio noptpeToB U3BECTHBIX COBPEMEHHWKOB aBTOP MOAXO-
AWUT C NO3ULMIA KpUTUKA U NicaTeNst OHOBPEMEHHO. B cTaTbe peanuayeTcs KOHKPETHas Liefnb — ONpeaenuTb Xy-
[OXECTBEHHbIN METOA, NpUMeHeHHbIN dénopom AGpamMoBbIM B aHpe nutepaTtypHoro nopTpeTa. OH coyeTaet
[0CTOBEPHOE M300paxeHne OKpyKatoLieln AeACTBUTENBHOCTU, CTPEMIIEHUE UHTYUTUBHO MPOHUKHYTL B ryGuHY
BHYTPEHHErO MUpa YeroBeka W MomMbITKY OCMbICTIUTL Kaxayto CyabOy B HEPa3pbIBHOM CBS3W C XKWU3HBIO CBOETO
BpeMeHu. CxoaHble MpueMbl ucnonbaylotes ®énopom ABpamMoBbIM BO BCex Criyyasix, Korga oH cogaeT obpa3s
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